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BBIMBICEJI KAK JIOKDb U ®PAHTA3USA BO ®PAZEOJIOTTA
AHI'JIMMCKOI'O U PYCCKOT'O SI3bIKOB

Oenronina |. E. Bumucen sx oOmaH Ta QanTasis y ¢paszeonorii aHrmiiicbkoi i
pociiicbKkoi MOB.

Y crarti po3MIAOAIOTBCS CEeMaHTHWKa, BHYTpImIHA ¢opMa Ta crenudika
IJJIOKYTUBHOTO €(DeKTy POCIHCHKHX 1 aHTIHCHKUX (HPa3eOOTIUHUX OJUHHMIG 13 3arajbHUM
3HaueHHsIM «Buranka». BUsBISIOThCS 3aKOHOMIPHOCTI OLIIHHOI KaTeropu3ailii BUMHUCIY SK
(heHOMEHa CMiNKYBaHHS HOCIIMU POCIiiChKOT i aHTTIHCHKOT JIHTBOKYJIBTYD.

Kniouosi crosa: (¢paseororiaM, BHMHCEN, LUIOKYTHBHHH edekt, (iaykTyawis,
KOpeJIsLlis, KaTeropH3allis, AMCKYPCHBHA 3aJICKHICTb.

Oemronnna U. O. BeiMbIcen Kak J10XKb U (aHTa3us BO (pa3eosOrnH aHTIIHICKOTO 1
PYCCKOTO SI3bIKOB

B crarthe paccMarpMBAIOTCS CEMaHTHKA, BHYTpeHHs s ¢(opMa u crenuduka
WUIOKYTHBHOTO 3(deKTa pycCKHX M aHMIUICKUX (Pa3eoOTHYeCKHX eIUHHUI] C OOLIMM
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3HaueHneM «BpIMbIcen». BBIBIAIOTCS 3aKOHOMEPHOCTH OLCHOYHOM —KaTeropH3aliy
BBIMBICTIA KaK (DeHOMEHA OOIIEHHSI HOCUTEISIMH PYCCKOH M aHIIMHCKOM JTMHTBOKYJIBTY.

Kniouesvie cnosa: ¢hpazeonorusM, BEIMBICEIN, WIUTOKYTUBHBIA 3G (eKT, QrykTyanus,
KOPpeIsLus, KaTeropu3anus, TMCKypCUBHAs 3aBUCHMOCTb.

Fedyunina I. E. Fiction as a lie and the fruit of imagination represented by English
and Russian idioms

The article deals with semantics, inner form and pragmatic impact of Russian and
English idioms with the general meaning of fiction. The author reveals the common factors
affecting the attitudes of Russian and English native speakers to phenomenon towards
fiction in everyday communication.

Key words: idiom, fiction, pragmatic impact, fluctuation, correlation, categorization,
discourse functioning.

Ceroans ¢paszeonorndeckue enunuibl (PE) akTuBHO M3ydaroTcs B
caMbIX pasHbeIX acnekrtax. OgHuM 13 Haubosiee TPOAYKTHBHBIX U
MEPCIEKTUBHBIX HaIpaBICHUN COBPEMEHHOMN ¢bpazeonoruu
MIPEJICTABISIETCS KOTHUTHBHO-TIparMatudeckuii momxon [2; 9; 17], B
paMKax KOTOpOro HMccienyeTcs OJHO M3 CaMbIX LEHHBIX, Ha Hall B3IJIS,
cBoiictB ®FE — WX CHmOCOOHOCTh MPOW3BOAWTH WIUIOKYTHBHBIN, WITH
nparMaTHueckuif, 3PQexkr, TO ecTb BbI3BIBATH y  PELUIIHCHTA
BBICKA3bIBaHUs TO WJIM WHOE YYBCTBO-OTHOIIEHHE K UYEJIOBEKY, MOCTYIKY
WM CUTYalluH, XapakTepu3yeMbIM nocpeactsoM OF.

HccnenoBanne 3akoHOMEPHOCTEH (ppazeonorndeckorl 00beKTHBAIHH
BBIMBICTIa KaK (DeHOMEHa TICHMXMKH M KOMMYHUKAI[UH MPEICTaBISET
HEMaJIbIii WHTEpeC B CHJIY JBOWCTBEHHOCTH €ro BOCIPHATHA W
KaTeropusanyy. JTa ABONCTBEHHOCTh OTPAXKEHA YK€ B CAMHUX CIOBAapHBIX
Je(UHULMSIX TTOHATHUS «BBIMBICEID U SIBISETCS] YHUBEPCAIBHON JUISI 000UX
UCClIeyeMbIX A3bIKOB — pycckoro (PS) u anrnwmiickoro (ASl). B TonkoBbIx
cnoBapsx P51l BeIMbICEN ompenensercs ABOSKO: C OJJHOW CTOPOHBI KaK «To,
YTO C€O34aHO BOoOOpaxkeHHWeM, (aHTazuel, BBIAYMKa» M  <JIOXKHOE,
OomMOOYHOE  TpeACTaBleHHe O  4YéM-TO, HE  COOTBETCTBYIOIIEE
JEHCTBUTEIBHOCTH», C JAPYrol — KaK «3aBefoMas JIOXKb, M3MBIIUICHUE)
[4,c. 263]. B ASl COOTBETCTBYIOIIHE JIEKCEMbI HMMEIOT CXOJHbIE
ompezaeneHus. Takum o0pa3om, maxe W3 COJEpKaHUS HEHUTPaJIbHBIX
€VHML] OYEBHJHA JBOWCTBEHHOCTh KAaTETOPH3aI[MM BBIMBICTA KaK B
(hopManbHO-IOTHUECKOM, TaK M B OLEHOYHOM IUJIaHaX. AHaIU3
CHEUMAIN3UPOBAHHON JIUTEpaTypsl HOATBEp)KAAeT 3TOT (akT. MHorue
JMHTBUCTHI W TICUXOJIOTH, paboTaroiue B O0JIACTH TICUXOJIOTUH OOMaHa,
NPUPAaBHUBAIOT BBIMbICEN K Je3nHpopmanuu (Wi  (darbCUPHUKAINN),
CUMTasi, YTO M TO U APYro€ — «ABE PANIUYHBIX TEXHUKH TOCTHKECHHS
ONHOM M TOW >X€ IEeNM — CO3HATEIbHOTO BBEACHHUA B 3a0yXKICHHE)
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[15, c. 334]. BMecTe ¢ TeM BBIMBICEN, Jaxke OYIaydn OmpeneinéH Kak oOMaH,
BBIJICJISICTCS MCCIEA0BATENSIMHI B 0COOYIO ero opMy — T. H. «IpO3pavHbIN
oOMaH» (KOMMYHUKATHBHAsl CUTyallWs, HMEIOINas BUA CBOEOOpazHOU
UIPBI, B KOTOPOH O (hakTe me3uH(pOpManud U UCTUHHOM IOJOXKEHHH eI
OCBEZIOMJIEHBI 00a Y4aCcTHHKA, HO aApecar IO TeM WM WHBIM IPUYUHAM He
ynnyaer oomanmuka) [11]. CrnennanucTsl Takke MPU3HAIOT, YTO CyOBEKT,
M3MBIIULIONIMN HEYTO HE COOTBETCTBYIOIIEE IEHCTBUTENLHOCTH, HE BCErIa
uMeeT HeOJaroBUAHBIC IEJM WIM KOPBICTHBIE HaMepeHHsA. BbeIMbicen Kak
KOTHUTHBHAS AEATEIHHOCTh B OOJBLION CTENCHHU SIBISACTCS PE3YNbTaTOM H
MOKa3aTeleM  KpPEaTUBHOCTH  MBILIUIEHWsS, a TakkKe OTBETOM Ha
IICUXOJIOTHYECKYI0O  TNOTPEOHOCTh  4YEJIOBEKA B IIPUYKPALIMBAaHUU
JIECTBUTEIHHOCTH B T€X CUTYallUAX, KOIJIa OH HE YIOBJIETBOPEH peasbHBIM
MOJIOKEHUEM JieN, OyAb TO B MPOLUIOM WM B HAcCTOAIIEM, HO HE MMEEeT
BO3MOXXHOCTH €r0 H3MEHUTb. B 3TOM acmekTe BBIMBICEN HE TOJIBKO
BOCTpeOOBaH, HO ¥ 3a4acCTyI0 HEOOXOIUM I TICHXOJIOTUIECKOTO KoMQOopTa,
TIOBBIIIEHHS CAMOOLIEHKH M COXPaHEHMS TO3UTHBHOTO OTHOILIEHUS K )KU3HU.

CormacHO OJHOMY M3 OCHOBHBIX IPUHIMIIOB KOTHUTHBHON
¢paszeonorun, akryanpHoe 3HaueHne DE «popmupyercss Ha OCHOBaHHH
3HAHWH O MHpe, (PUKCUPOBAHHBIX B KOTHUTHBHOW CHUCTEME B BHUJE
koHuentoB» [2, C. 240], npuuéM KOHLENTHl B CHUCTEME TECHO
B3auMOCBs3aHbl. lloaTOMY BCSIKOE SBIEHHE, CTAHOBSAIIEECS OOBEKTOM
KaTeropusaluy, KOppeaupyeT C TEeMH WM UWHBIMH KOHIIETITaMH,
MO3UTUBHBIMHU WJIM HETAaTUBHBIMH, YK€ UMEIOUIMMHCA B KOHIENITYyaJlbHOM
cucTeMe HocuTens si3blka. [Ipu 3TOM BaXkHYIO pOJib UIpaeT OcOOBIH BHI
KaTeropusalyi — OLIEHOYHAas KaTeropu3alusi, «pe3yjabTaT HHTEpPaKLUU
JIBYX KOHLENTYalbHBIX CHCTEM — TOH, YTO UMEeT MPOHCXOXKICHHE U3
(uznveckoro Mupa M TOH, YTO MPOW3BOJHA OT YEIIOBEYECKOW CHUCTEMBI
ueHHoctei» [12, €. 5]. Dta Moaenbs KaTeropusaluu pelsiTUBHA, TO €CTh
(YHKIIMOHUPYET OTHOCHUTENBHO HCXOJHON (WIOTHMYECKOW») MOAeTH U
MOYKET MPUHUMATh pa3Hble HOPMBI «COCYIIECTBOBAHUS C HEH — OT MOJIHOU
COIIACOBAaHHOCTH JO IIOJHOIO  WTHOPUPOBAHUS;, TIOCIEIHEE MOXKET
BBI3BATh CMELICHHE KaTerOpHalbHBIX IPAHUL] perpe3eHTaunu oonwexra. Ha
SI3PIKOBOM YPOBHE 3Ta TEHJECHLINS peanu3yeTcs npu B3aumogaeicteun OF ¢
KOHTEKCTOM Oyarojapsi CHUTYaTUBHOCTH OLEHKH U, Kak CIIEICTBHE,
rUOKOCTH 3HAYEHUs], B PE3YyJIbTAaTEe Yero KOHTEKCT MOXKET aKTyaJu3UpOBaTh
onpeaenéHHble cTopoHbl cemaHTUku OFE u co3maBaTh CMBICIOBBIE
n3MeHeHusi. OJT1o  cBoiictBo ®FE  Ha3piBaeTCs  KOHTEKCTYaJIbHOI
CEH3UTUBHOCTBIO, WM IMCKYPCHUBHOH 3aBUCHMMOCTBIO. Takum oO0pazom,
omHa U Ta ke OFE, QyHKIMOHUPYS B KOHTEKCTaX, MOXKET «OTCBUIATHY K
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pa3HBIM B OILIEHOYHOM ILJIaHe KoHIenTaM. B sTtom miane muzyuenue OFE c
CEMaHTHKOW BBIMBICIIA HA MEXBSI3BIKOBOM MaTepualie BUIUTCS OCOOEHHO
MHTEPECHBIM, TaK KaK OLIEHOYHAas KaTeropu3alisi BO MHOTOM ONpEAETAeTCS
JMYHOCTHBIMH OCOOCHHOCTSIMM HOCHTENS SI3bIKa M COLMOKYJIBTYPHBIMU
HOpMaMu 0OOIIecTBa, K KOTOPOMY OH IPUHAIUICKHUT: «CyOBEKTHBHO-
KyJIBTYPHBI (akTop omnpeaessieT... KaTeropu3aluuilo oOBeKTa, BBIOOD
OHOMACHOJIOTHYECKOTO OCHOBAaHMs HOMHMHALMM M IPU3HAKOB OOBEKTa,
aKTyaJM3UPYEMbIX B KOHKPETHOM BbICKa3biBanum» [17, €. 117].

[epeiinem K paccMOTpeHHIO (pa3eoJOrHYECKHX penpe3eHTalul
(¢enomena  BeiMbIcna.  OOpasHble  TIpPEACTaBICHUS O  BBIMBICIE
00BEKTHBUPYIOTCS CPAaBHUTEIEHO HEOONbIIoN rpynmoi OF, 00bennHEHABIX
CEMAHTHUYCCKUM HWHBApHUAHTOM «pacCKa3bIBaTh HEYTO SABHO HE
COOTBETCTBYIOIIEE JICHCTBUTENILHOCTH»: pPACCKA3bIBAMb OXOMHUYbLY /
conoamckue / mopayxue 6acru, mpasums oaiiku (P5), to tell cock-and-bull
stories / traveller’s tales, to spin a yarn (ASl) u nxp. BeiMbicen
penpe3eHTUpyeTcss Kak ~ HUAMOMaMd, Tak H®  (Dpa3eororn4ecKuMu
coyeTaHMsIMU (KoJutoKauusaMu). Kommokanum xapakTepusyroTcs MIUPOKON
CTPYKTYPHOM, JIEKCUYECKOHM M IpaMMaTHYE€CKOW BapUaTUBHOCTHIO. OHU
MOTYT (PYHKIIMOHMPOBATh KaK B IIOJIHOM COCTaBe, TaK U B CTSDKEHHOM
¢dopme. BTopoii KOMIIOHEHT KoJutoKauuii (ckasku, tales) uérko otpakaer
0COOEHHOCTbh, 0 KOTOPOI TOBOPHJIOCH BBIIIE: KOMMYHHKATHBHAS CUTyalys
BBIMBICIIA TIpe/ICTaBIsieT coOoi npo3paunsiii oomaH. [lostomy OF n3Hauanm-HO
HECYT CEMbl MPOHUYHOCTH, CHUCXOIUTCIILHOCTH, npeHe6pe)i<eHmI, HaCMCIIKH.
BaxupiM  ¢aktopom  wmiokytuBHOro 3(pdexra DE  gaHHOrO  psima
NPEACTABILIETCS] TAKKe WX BHYTPEHHS (opMa, peansyemasi KOMIOHEHTaMU
oxomHuyvu, mopsykue, traveller's u T. n. CrepeoTunHslii 00pas, Jexanmin
B HX OCHOBE, Ja€T acCOIMAlMI0 C TMpedbiBaHMEM CyOBEeKTa B HEKHX
IKCTPEMAJIBHBIX CUTYaLlUsIX, ONACHBIX W BMECTE€ C TEM IPHUTATaTEIbHBIX,
HEOOBIYHBIX, HEJIOCTYITHBIX I OOJIBIIUHCTBA CITyIIATE/ICH B IIOBCETHEBHOM
JKM3HHU M IIOTOMY HECYIIUX T-Ipe?;BI)I‘I.'ElI\/'IHO MPUBJICKATCIIBHYIO JIsI HHUX
uH(popmanuro. Jta uHpOpPMaLUs, € OJHOM CTOPOHBI, HHTEPECHA X BHOCHUT
pa3HooOpasue B HUX KH3Hb, C JAPYrod — HaBepHAKa BO MHOIOM He
COOTBETCTBYET JEHCTBUTEIHHOCTH, HO TIOCJIEHEE HE UMEET PEIIaIoNIero
3HAUEHWs, €CIM He MpPUYMHAET HHUKOMYy Bpena. Kpome Toro,
JBOWCTBEHHOCTh CEMAaHTHKU 00YCIOBIMBAET (PIYKTYalMIO OLIEHKH JTaHHBIX
@®E u  BBICOKYKO  CTENEHb  KOHTEKCTYalbHOW  CEH3UTHUBHOCTH.
[IponsutocTprpyeM 3TO C IIOMOIIBIO YETHIPEX TPYIIT TPHUMEPOB.

(1) Kalenberg s face got red, distorted with fury. “You dare to come
here and tell me tales! Tresspassers! You1l pay for it!” [13, c. 124]. B
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aroit cutyanuu DE Hecer pe3ko HEraTMBHYK) KOHHOTAllMIO; OYEBHUIAHA
KOppemsiiusi ¢ KOHUEeNnToM «ONacHOCTb», a BBIMBILIJICHHAS HWCTOPHUS
KBaJu(UIUpyeTcsl Kak 3J0CTHas JAe3uH(popManusi, HMeEIomas elblo
HaBPEIUTh PEIUIMEHTY, OCKOPOIsIomas ero (KOHIENT «YHIDKEHUE») H
BBI3BIBAIOINAS, COOTBETCTBEHHO, THEB M SIPOCTh. ... 3ACHYMb OH HE MO2, ...
oyman: «3avem s um Hysxcen? Paccxaszvl 0 0012ax u 4ecmHoOM Oenedice —
HeOpedcno cnoxcennan ckaska. 3auem s um uysxcen?» [6, . 64]. 3mech
TaKk)Ke OYEBUAHO CONMKEHHE BBIMBICIA C Je3nH(pOpMaIie, a He3HaHUE
UCTHHHBIX LeNel CyObeKkTa BHYIIACT PELUUNHEHTY AUCKOM(OPT M CTpax
(cBs3b ¢ xoHuentamu «OmacHocTh», «Bpemy). “...you’ll excuse me, Mr
Poirot — you are an ingenious man. You could cook up a tale ”. Poirot drew
himself up. “I may be, mon cher, an artistic and competent liar... But it is
not my idea of ethical conduct” [14, C. 32]. DTOT KOHTEKCT MHTEPECEH
JUHTBACTUYECKH SKCILTUIIMPOBAHHBIM CTOJKHOBEHHEM ABYX KOPPEIALNUi
BBIMBICIIA — MPU3HAHUS BHICOKOTO MAacTepcTBa CyOheKTa B NaHHOU chepe
(xonuent «MckyccTBO») W KBaIM(UKAIMKA TOAOOHOTO MOBEACHUS Kak
HENPUEMJIEMOTO C TO3WIMH HPaBCTBEHHOCTH. llpm 3TOM pemarommm
(hakTOpOM  KOHEYHON HETaTWUBHOW OIEHKH JEHCTBUS  BBICTYIAeT
[EHHOCTHAsI OpPHEHTAlUsl TOBOPSIIETro. B 1enoM Bce KOHTEKCTHI HEpBOM
rpynisl 00beIUHIET aKTyalu3alds HETaTHBHBIX IPU3HAKOB BBIMEICTA,
OecuecTHBIX HaMEepeHUI CyOheKTa W WX BPEAOHOCHBIX ITOCIIEICTBHMA, YTO
o0ecreunBaeT JIOTHUECKYIO KaTerOPU3aliio BBIMBICIA KaK JIe3UH(OopMaIuH.

(2) Haswce manvuuwru nepecmanu eepumov MOPAUKUM GACHAM O
OYMbLIKAX, 3ATUMBIX BOCKOM U 8bIOPOULEHHBIX HA Necku npuboem; AHOpees
YEPMBIXHYACA... U O00bAGUIL, YMO eMy CMEPMeNbHO HAdoeau 3Smu
oxomnuuusu 6acnu [5, c. 245]; “I don 't need those fairy tales of yours! He
is seriously ill, isn’t he?* [14, ¢. 152]. B KOHTeKCTax 3TOW TPYIIIBI HE
HaOII0JaeTCs SIBHOTO OTHECEHHsI BBIMBICTIA K KaTeTOpUH Je3uH(popManuu,
PAaBHO KaK ¥ aKTyaJIM3alMK €r0 pa3pylIATEIbHbIX ocaencTBul, HO OE Bcé
)K€ HECYT HETaTUBHYIO, PEHEOPEKUTENFHYI0 KOHHOTaMi0. Kak BuanTCs,
B TMPHUBEACHHBIX CUTyallUsX BeAyIIUM (PaKTOpOM MparMaTHYECKOro
sddexra SABISIETCS HEBOCTPEOOBAHHOCTH BBIMBICIA: DPEUIUINUEHT JHOO
HaXOJUT €ro «HEKaYeCTBEHHBIM» (CKYy4YHBIM, TIYIBIM, CIHIIKOM
HENpaBA0NoA00HBIM U T.I1.), IMOO MPOCTO HE HY)KIAeTcs B HEM, TaK Kak
XO0YeT 3HaThb MCTHHHOE MOJOXeHue nen. B oboux ciydasx moBeneHHe
CyOBeKTa BBI3BIBAET YyBCTBA HEOIOOPEHHS, AOCAbI, pa3ApaKeHHUS.

(3) On 600bwe-mo ouenv cpamommuvili U yenkuil, s 6ce20d
BHUMAMENLHO CIYWAI0, K020 OH 6CSKUe OAlKU MpPAGUm, MAccy NOAE3HbIX
geuetl MOJNCHO YCabIUamb, Komopble nomom 6 pabome npuzoosmes [1, ¢. 82];
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«Bpeutv! — nooyman Hsan Cepeeesuu. — 100 uaex nam oatiku mpasuws! Ho
6ce pasHo caywams 3anamuo u o dera noaesnoy [1, ¢. 306]. B atux
CUTYyaIUSX SICHO TIPOCIICIKUBACTCS KOppessius ¢ KoHentoM «Ilomb3ay, 4ro
B 3HAYUTEIBHOM CTENEHU 3aTyLIEBBIBAET HETaTUBHYIO KOHHOTauuio OF
HECMOTpSl Ha CeMy TPEHEOpPEeKeHUS W Ha KBATU(HUKAINIO IEUCTBHUS KaK
Jie3uH(pOpMAaITHH.

(4) o npasunam uepvl MONCHO PACCKA3LIBAMb BCE, KPOME NPAsobL...
Hucnexmop couunsem, a cekpemapuia 3uaem, ymo oH couutsem. OOHaxKo
makue Meoyu He JTUMArom HUK020 y0o8oibcmeus... [6, C. 64]; Oun macmep
mpagumo Oaiiku. Jlecko u HenpunysicOéHHO niaemem ucmopuu... Ilpuuém
6ce 8OKpY2 NOHUMAIOM, YMO OH, MASKO 2080ps, COUUHAEM, HO Oeldem Mo
maxk yenekamenvbHo, umo Jniobo-0opozo nocayuiame [5, €. 327]. B oaroit
rpyImme KOHTEKCTOB aKTYAIM3UPYETCs Koppensius ¢ koHrentamu «Hrpay,
«YnoBonmbcTBHEY, «VCKyccTBO». PempeseHTHpyeTcsi CHHCXOAWTENBHOE U
ke TIO3UTHBHOE OTHOIIEHWE K BBIMBICTY, KOTOpPBIA 3a0aBiseT W,
cOOCTBEHHO, HUKOMY HE BpEIUT. bojiee TOro, «BBICOKOKAYECTBEHHBINY
BBIMBICEN I[EHUTCA pPEUUIHEHTaMH, IOJA00HO TOMY Kak [EHHUTCA
MPOM3BEIEHNE HCKycCTBA. B TakmX KOHTEKCTaX YacTO HCHOIB3YIOTCS
MO3UTUBHBIE  OICHOYHBIE  JIEKCEMBI  (ydosoabcmasiue, manawm,
VenekamenbHo, Macmep W T. 1), 4YTO YCHJIMBAeT ITO3UTHBHBIN
nparmaTtudeckuit dQdext OE. 3ameTum, 4TO Takas KOppENsus dYarie |
apue Bcero oObektuBupyercss B PA. [lomoOHbple curTyanmum, Kak
MPEJICTABNISICTCS,  BBIABISIOT  XapPaKTEPHYH) 4YEPTy  HAIMOHAJIBLHOTO
xapakTepa — IO0OBh K «KPAaCHBOMY» BBIMBICIY H MPEIINOYTEHHE Ero
HENPUATHOW WIIM TPO3aWyHOU mpasie. Mmes «dcTeTnyeckoit» NEeHHOCTH
BBIMBIC/IA M TCHJCHIMS K BOCHPHATHIO €r0 KaK CPEACTBAa CKpalIUBaHUS
cepoi, OOBIZICHHON peallbHOCTH WJIU U30eraHus HeMPUSITHOMN, O0JIC3HEHHOM
MpaBIbl OOBEKTUBUpPYETCS Takke B ASl, XOTS M ¢ TOpa3no MEHbIIeH
gacrotHocTeiO: Hence the girl 6 story — half make-believe, half true... She
put it in wrong way around, obeying her instinct to distort the truth by
making it more dramatic [14, c. 207].

Cnenyer OTMETUTb, YTO CTENEHb TUCKYpPCUBHOH 3aBucuMocTH OF c
CEMaHTHKOW BBIMBICIA W BIIMSHUE OIICHOYHOW KaTeropu3allid O0COOCHHO
BbicokMu B PS. B kauecTtBe mnpumepa TmpuBEAEM JIBa KOHTEKCTAa,
peanmusytonux OE cniecmu | npuoymame necendy. Kpacasuya rkazauxa
nocmompena max, 6yomo evigepHyia Mamonma nausHauky. — A 3auem
mebe ona? Ilpudymsieams j1ezeHObl He UMENO0 CMBICIA, Od U CMBbIOHO ObLIO
uzgopauusamocs neped smumu moovmu [1, €. 185]. 3mecy oueBmaHa
KaTeropu3alus BBIMbICIA KaK AC3MH()OpPMAIUU B JIOTHYECKOM AacCIeKTe H
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Kak 0ecdecTHOro MOCTYyNKa — B OIEHOYHOM. JaHHas cuTyanus WHTepecHa
SKCIUTUIIMPOBAHHON HETaTHBHOW OIICHKOW BBIMBICIIA W B PaIllMOHAIBHO-
NPaKTUUYECKOM (He uMeno cMblciad) U B SMOLMOHAIBHO-HPABCTBEHHOM
wiane (cmoiono). Jluna monua cmompend... u He 3a0did Hu 00HO20
sonpoca. Om 3moeo MHe cmano Henosko. Jlyuwe 6wl ona cnpocuna, 8 wem
oeno, 5 Ovl ell Cnael KaKyo-Huoyos aezendy. A max oHa cieouna 3a MHOU
CBOUMU MEMHO-CEPbIMU  2LA3UWaMU, U MHe Ka3aloCh, YMO OHA 6ce
nonumaem [7, €. 53]. B 3ToM ciiydae BBIMBICET BOCIIPHHHMACTCS Kak
JKeJlaHHAas BO3MOYKHOCTh M30aBUTBCS OT IICHXOJIOTMYEeCKOro Auckomopra,
CTJIQJIUTh CUTYAIUIO, MyYUTEIbHYIO JUIsl 000MX y4acTHUKOB. [Iponcxomut
Koppensinua ¢ koHuentamu «Takt», «Munocepaue». B pesynbrare
HEeTaTHBHAsl OIEHKA MPAKTHUYECKH CMEHSIETCS TOJIOKUTETbHOM, a camo
JICHCTBUE BOOOIIEC HE KBATM(PHUIMPYETCS Kak oOMaH (XOTs JIOTMYSCKU
TaKOBBIM SIBJISIETCS), IIOCKOJBKY KaTeropHalbHBIE IPH3HAKKM OOMaHa
TEPSIFOT 3HAYUMOCTD U 3aTYIIEBBIBAIOTCSI.

[Monaraem, uyTO HEOOXOAWMO YACTUTH BHUMAaHHE HAIMOHAIBHO-
KynbTypHO# crnennduke DE, o0beKTHBHpYIOIUX BBIMBICEN. B pamkax
o0meit  ¢pa3zeoceMaHTHUECKON MONENH B  HCCIEAYeMBIX  S3BIKaX
HAJIMYECTBYIOT MHKPOMOJICIM ¢ OOpa3HOW OCHOBOWM, HAIICJICHHOW Ha
nepeaavy JOTMOJHHUTENBHBIX IPU3HAKOB W CMBICIOB, HE ITOJYYHBIIUX
CHENUATFHOW  JIMHTBUCTHYECKOW  peanu3aliiid B JOPYTHX  s3BIKaX.
[Mpumepamu Takux crenuduyeckux MHKpoMojeneii Moryt ciyxuts ©OE
monoms 6300p (PS1), oObexkTHMBUpYIOIIAs TIIyIble, MYCThie, aOCYp/IHBIC
Beiaymkn, u hard-luck story (ASI), o6o3Hauaroriasi BBIMBIIIICHHYIO
UCTOPHUIO, PACCKa3bIBAEMYIO C IIeNIbI0 BBI3BATH KAJOCTh, COYYBCTBHE
peuMnMeHTa U NOJIY4YUTh OT 3TOro BeIrony. lanuele OF akTyanmusupyror,
HapsAy C MIPU3HAKOM OYEBUIIHOM JIOMKHOCTA UH(POPMAIMH, JTOTIOHUTEIbHbIC
cempl Tiynocte (B PS), manumymsimun u  cBoekopeictus (B ASl),
OTIpeICIIAIONINE UPOHUYHO-TIPEHEOPEIKUTEIBHYI0 KOHHOTAIIMIO M YYBCTBO-
OTHOIIIEHWE HEOJOOpEHHS: ... HaA CaMOU Onywike-mo OH u cmoum!
Ymonnennux. Cmoum u xueaem... — Knagous @emucmoxnrocosna, noiHo
6300p monoms! — Kaxoii ewe 6300p! Huxaxou ne 6300p! — [a 6wl dice 6cé
npuoymeieaeme! [10, c. 102-104]; Then he went round Mrs Emmon's shop
and gave her a hard-luck story, and she gave him some quid [16, c. 329].

B nenom ananuz ®E ¢ ceMaHTUKON BBIMBICIA [MO3BOJWI BBIIBUTH
CJICYIONINE MEXbS3BIKOBbIE 3aKOHOMEPHOCTH: «IIPO3PAYHOCTHY» BBIMBICIIA
kak (opmbl oOMaHa, oOTpaxxéHHas B KOMIIOHEHTHOM coctaBe @E;
OOITHOCTh CTPYKTYpHI (OZIHA OCHOBHas (hpa3zeoceMaHTHUYECKash MOJEIh CO
crenupUUIecKiMi MHUKPOMOJIEISIME BHYTPH Hee); OOIIHOCTh 00pa3HOM
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KaTeropu3alMu [uii OOJBIIMHCTBA COCTAaBJIAIOIIMX; BBICOKAs CTEIEHb
(hayKTyanuu OLEHKH M TUCKYPCHBHOW 3aBUCHMMOCTH. Bc€ mepeuncienHoe
00yCJIOBIMBaET MHOTOACHEKTHOCTh KaK OICHOYHOW, TaK M JIOTUYECKON
KaTeropusanuu BeiMbicaa. CtaTyc ne3suH(opMayy B JOTHUYECKOM aCIeKTe
1 0ecYecTHOrO NOBEACHUS B OLIGHOYHOM BBIMBICITY IPUAAIOT KOHTEKCTHI, B
KOTOPBIX peann3yeTcs KOMOMHAIUS CEMaHTHUECKUX MPU3HAKOB JIOKHOCTU
uHQOpPMaIMK,  OCO3HAHHOCTH,  HETaTUBHOTO  LEJENOjaraHus U
BPENOHOCHBIX  MOCIEACTBHA. B ONEHOYHOM  mIaHe  BBIMBICEN
BOCIIPUHUMAETCA OJHO3HAYHO HETaTHBHO, €CIM PELUNHUEHT XO0YeT MU
cunTaeT ceOs BIpaBe 3HATH NMPaBIy U BUIUT B BEIMBICIIE Bpea (KOppesus
¢ koHuenramu «OnacHocTby», «Pa3pyiienue» u T. 11.), 1 CHUCXOJUTEJIBHO,
€CIIi  BBIMBICENl MO-HACTOSIIEMY HWHTEpPECeH W HesaypsijieH, 3a0aBeH,
0e300HIeH WM TPUHOCHUT MOJIB3Yy (Koppensiuus ¢ KoHuentamu «Urpay,
«HckyccTBO», «PazBneuenmue», «llonp3ay). OgHAKO BO MHOTHX CIydasx
BEIYIIMM KPUTEPHUEM OLEHOYHOW KaTerOpU3alill CTAHOBATCS YHCTO
CUTYyaTUBHBIC W WHIWBUIYaJIHHO-THYHOCTHBIE (DAKTOPBI — OT crienuduku
OOCTOSTENBCTB OOIIEHUS! 10 CHIOMUHYTHOTO HACTPOEHHUS! PELUIHEHTA.
BaxHOl KOTHUTUBHON MEXKYJIbTYpHOU yHUBepcanueil, orpaxénHoil OF c
CEMaHTHKOW BBIMBICIA, MPEICTABIsETCS TaKKe CBA3b KOJUYECTBa,
YaCTOTHOCTH, CEMaHTHYECKOW M 3MOIMOHAIBHO-OLIEHOYHON T'pajlalliil ero
penpe3eHTauui c AMOLIMOHATIBHO-LIEHHOCTHOM TOTPEOHOCTHIO,
3aMHTEPECOBAaHHOCTbIO HOCUTENeH s3bIka. VIMEHHO B 3TOM acmekTe
NPOCIISKUBACTCS HAIIMOHAJIBHO-KYJIBTYpHAsI CIENU(HKa OTHOIIEHUS K
BBIMBICITY, TIPOSIBJISIFOINASACS B CTENEHH YKAa3aHHON 3aMHTEPECOBAHHOCTH —
OUYEHb BBICOKOH y Hocutened P u noBosbHO HHM3KOM y Hocutened ASl.
Takum o6Opa3om, wuccienoBanubie Hamu OFE mnposBistor cebs Kak
3¢ PEKTUBHOE CPEJCTBO SKCIUIMKAIMH YHUBEPCAIBHBIX W HAIMOHAIBHO-
cneun(UUecKux UYepT BOCHPUATHA (EHOMEHa BBIMBICIA HOCUTEISIMU
pYCCKOH M aHIVIMACKON JMHIBOKYJIBTYp. Kpome Toro, mx manpHeiiiee
W3y4YeHHE B KOTHUTHUBHO-TIPATMATHYECKOM AacleKTe MOXKET BHECTH
NOJIE3HBIH BKJIaJl B IOHUMAaHKE IICUXOJIOTUH OOMaHa.
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